
   72 -  97 

51 8482 50 00 00 
Kugli

 
2,5 

52 8482 99 00 00  0 

53 8504 31 80 00 
mjerni; ostali 

5 

54 8504 40 95 00 

ostali; ostali 

5 

55 8504 90 11 00 
 reaktantni kalemovi i druge 

 

0 

56 8531 20 20 00 

signalizaciju (npr. zvona, sirene, pokazne 

od k
brojeva 8512 i 8530: pokazne (indikacijske) 

 

2,5 

57 8534 00 11 00 provo
krugovi 

0 

58 8535 90 00 00 

ostalo 

5 

59 8536 10 10 00  3 

60 8536 50 80 00 
grla za sijalice i ostali konektori, razvodne 
kutije), za napone do 1000 V; konektori za 

kana ili 
 

5 

61 8536 69 90 00  3 

62 8536 90 10 00 
i kablove 

0 

63 8537 20 91 00 

 

osim komutacijskih aparata iz tarifnog broja 

 

5 

64 8538 90 99 00 uglavnom sa aparatima iz tarifnih brojeva 8535, 
8536 ili 8537; ostalo; 

5 

65 8544 49 95 00 
V, ali manji od 1000 V 

3,7 

66 8708 40 99 00 
Dijelovi i pribor motornih vozila iz tarifnih 

dijelovi: ostali: dijelovi: ostali 
2,5 

67 8714 93 00 00 
Dijelovi i pribor vozila iz tarifnih brojeva 8711 
do 8713; ostali; glavine, osim glavina sa 

 
5 

68 9405 99 00 00 
Dijelovi svjetiljki i drugih rasvjetnih tijela koji 

ostali 
0 

69 9607 19 00 00  8 

(3) 
odnose se na robe koje su porijeklom iz zemalja sa kojima 

trgovini. 
(4) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavu (2) 

Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 

koristiti u vlastitoj proizvodnji i potvrda Vanjskotrgovinske 

komore Bosne i Hercegovine da se roba ne proizvodi u 

 

 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) 

preispitati primjenu ove Odluke i, na prijedlog Ministarstva, 
donijeti Odluku o prestanku primjene tarifne suspenzije za 

voja 
proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili ekonomskih trendova 

 
(2) 

suspenziji i privremenom smanjenju carinskih stopa kod 
uvoz  

(3) 

2. ove Odluke. 

 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa 

godine. 

VM broj 183/24 
16. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

 
 

, s. r. 
 

 
 Zakona o carinskoj tarifi 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 

 

ODLUKU 
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREMENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA KOD UVOZA 
 

1. 
(Predmet Odluke) 

privremene suspenzije i privremenog smanjenja carinskih stopa 
k BiH", 

broj 58/12), (u daljnjem tekstu: "tarifne suspenzije"). 

 
(Popis roba) 

(1) 

materijalima i sirovinama koji se rabe u vlastitoj proizvodnji 

i kvaliteti potrebnoj za proizvodnju gotovih proizvoda. 
(2) 

se ove robe uvoziti do 31.12.2025. godine su, kako slijedi: 

RB Tarifna oznaka Naziv 
Carinska 
stopa % 

1 2002 90 80 00 
 

0 

2 2009 49 99 00 
danog 

7,5+0,2 KM/l 
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 72 -  98  , 25. 10. 2024. 

a; sok od ananasa; 
 

3 2804 69 00 00 
Vodik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali 
nemetali; silicij; ostali 

0 

4 2815 12 00 00  
0 

5 2901 10 00 00  0 

6 2905 59 98 00 sulfo , nitro  
alkohola; ostali; ostali 

2,5 

7 3206 19 00 00 

Ostale tvari za bojenje; pripravci navedeni u 
napomeni 3 uz ovu glavu, osim onih iz tarifnih 
brojeva 3203, 3204 ili 3205; anorganski 

inofori, 

osnovi titanovog dioksida; ostali 

0 

8 3402 31 00 00 
pranje) 
bez dodataka sapuna, osim onih iz tarifnog broja 

sredstva pripremljena ili ne u pakiranja za 

sulfonske kiseline i njihove soli 

5 

9 3701 30 00 00 od 255 mm 
5 

10 3811 21 00 00 
naftna ulja ili ulja od bitumenskih minerala 

2,5 

11 3901 90 80 00 Polimeri etilena, u primarnim oblicima; ostalo 3,5 

12 3902 10 00 00 
Polimeri propilena i drugih olefina u primarnim 
oblicima - polipropilen 

2,5 

13 3904 10 00 00  0 

14 3920 10 25 00 
 nisu celularne strukture, 

polimera etilena; ostalo 

6,5 

15 3926 90 97 00 od ostalih materijala iz tarifnih brojeva 3901 do 
3914; ostalo 

7 

16 4016 93 00 00 
ostali proizvodi za brtvljenje 

2,5 

17 4107 12 91 00 
crust

 

0 

18 4205 00 90 00 
Ostali proizvodi 

 
3 

19 5205 24 00 00 
nepripremljena u pakiranjima za poj

 

4 

20 5208 33 00 00 

 

5 

21 5401 10 14 00 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

filamenata, nepripremljen u pakiranja za 

yarn"), ostali 

4 

22 5401 10 16 00 
filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

filamenata; nepripremljen u pakiranja za 
 

4 

23 5402 33 00 00 4 

monofilamente fino
 

24 5402 44 00 00 
elastomerna 

6 

25 5407 52 00 00 
ne dobivene od proizvoda iz 

tarifnog broja 5404; ostale tkanine, masenog 
udjela teksturiranih poliesterskih filamenata 

 

5 

26 5407 61 30 00 
tarifnog broja 5404; ostale tkanine, masenog 

masenog udjela neteksturiranih poliesterskih 
 

8 

27 5408 22 90 00 
tkanine, masenog udjela umjetnih filamenata, 

obojene; ostale 

5 

28 5504 10 00 00 
viskoznog rajona 

3 

29 5515 11 90 00 

kana; od 

viskoznog rajona; ostale 

8 

30 5515 12 90 00 

filamentima; ostale 

5 

31 5515 13 99 00 

dlakom; ostale 

5 

32 5516 14 00 00 
Tkanine od rezanih umjetnih vlakana; masenog 

tiskane 
8 

33 5903 10 10 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; s 
poli(vinil kloridom); impregnirani 

8 

34 5903 10 90 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; s 

prekriveni ili laminirani 

8 

35 5903 90 91 00 

Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; 
, prekriveni ili 

laminirani; s celuloznim derivatima ili drugim 

materijala 

8 

36 6006 22 00 00 
obojeni 

5 

37 6406 10 90 00 
osim 

 
3 

38 6406 20 10 00 
gume 

3 

39 6406 90 50 00 
vanjski potplat); iz

drugi izmjenjivi dodaci 

3 

40 6406 90 90 00 
at, osim na 

 

3 

41 7019 12 00 00  "rovings", 
tkanina); rovings  

0 



   72 -  99 

42 7208 51 20 00 

ob  

0 

43 7208 51 98 00 

obrade; deblj
 

0 

44 7210 70 80 00 

 

0 

45 7408 11 00 00  
0 

46 7601 10 90 00 Nelegirani aluminij; ostalo 0 
47 7601 20 40 00 Slitine aluminija; poluge 0 

48 7605 11 00 00 
a; 

mm 
0 

49 7605 21 00 00 
 

0 

50 ex 8414 90 00 20 

kompresori i ventilatori; ventilacijska ili 

ventilatorom, pa i s filterima; dijelovi; za 
uporabu u proizvodnji sklopova za automobilske 
turbokompresore 

1 

51 8482 50 00 00 
 

 
2,5 

52 8482 99 00 00  0 

53 8504 31 80 00 mjerni; ostali 
5 

54 8504 40 95 00 

ostali; ostali 

5 

55 8504 90 11 00  od transformatora i 
 

0 

56 8531 20 20 00 

signalizaciju (npr. zvona, sirene, pokazne 

osim onih iz tarifnih brojeva 8512 i 8530: 
pokazne (

 

2,5 

57 8534 00 11 00 
 

0 

58 8535 90 00 00 

konektori, spojne kutije), za napone 
1000 V: ostalo 

5 

59 8536 10 10 00  3 

60 8536 50 80 00 
prigu

kablove: ostale sklopke: ostale: ostale 

5 

61 8536 69 90 00  3 

62 8536 90 10 00 
i kabele 

0 

63 8537 20 91 00 
je 

osim komutacijskih aparata iz tarifnog broja 

5 

od 72,5 kV 

64 8538 90 99 00 uglavnom s aparatima iz tarifnih brojeva 8535, 
8536 ili 8537; ostalo; 

5 

65 8544 49 95 00 ali manji od 1000 V 
3,7 

66 8708 40 99 00 
Dijelovi i pribor motornih vozila iz tarifnih 

dijelovi: ostali: dijelovi: ostali 
2,5 

67 8714 93 00 00 
Dijelovi i pribor vozila iz tarifnih brojeva 8711 
do 8713; ostali; glavine, osim glavina s 

 
5 

68 9405 99 00 00 
ostali 

0 

69 9607 19 00 00  8 

(3) 
ne odnose se na robe koje su podrijetlom iz zemalja s kojima 

trgovini. 
(4) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavku (2) 

Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 

koristiti u vlastitoj proizvodnji i potvrda Vanjskotrgovinske 
komore Bosne i Hercegovine da se roba ne proizvodi u 

zvodnje ne 
 

 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) 

preispitati primjenu ove Odluke i, na prijedlog Ministarstva, 
donijeti Odluku o prestanku primjene tarifne suspenzije za 

razvoja proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili ekonomskih 
 

(2) Minist

suspenziji i privremenom smanjenju carinskih stopa kod 
 

(3) 
primjene Od
zahtjev Ministarstva dostaviti podatke o uvozu roba iz 

 

 
(Stupanje na snagu) 

 
godine. 

VM broj 183/24 
16. rujna 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
 

, v. r. 
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